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Abstract
The meanings of the words of the Qur’an and their linguistic features serve as guides for 

understanding the intent of the Holy Qur’an. An eloquent speaker utilizes features of speech—
such as definiteness or indefiniteness (maʿrifah/nakirah), omission or mention (ḥadhf/dhikr), 
precedence or postponement (taqdīm/taʾkhīr), amplification or conciseness (iṭnāb/ījāz), use 
of an apparent noun instead of a pronoun, grammatical shift (iltifāt), the wise style (uslūb 
ḥakīm), among others—to render speech appropriate to the listener’s needs. By attending to 
these features, the speaker’s intended meaning can be discerned. Conveying meaning through 
such linguistic features constitutes a beauty of discourse, rendering it concise yet rich and 
substantive. Ibn ʿĀshūr, author of Al-Taḥrīr wa al-Tanwīr, considers inimitability (iʿjāz) to be 
the harmony of speech with all contextual requirements (muqtada al-ḥāl), asserting that the 
Qur’an is a miracle in eloquence, rhetoric, and its utilization of muqtada al-ḥāl. Exegetes, in 
elucidating the meaning and intent of the Qur’an, have paid close attention to the linguistic 
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features of tis text. Accordingly, they have meticulously articulated monotheistic teachings, 
historical knowledge, legal rulings, empirical sciences, and other domains of knowledge by 
carefully considering these distinctive linguistic features. The linguistic features of the Holy 
Qur’an constitute muqtada al-ḥāl. This concept is discussed in rhetorical sciences (balāghah) 
and some Qur’anic sciences works to serve the understanding of the Qur’an. Muqtada al-
ḥāl is of two types: conformity with contextual requirements (muwāfiq muqtada al-ḥāl) and 
departure from contextual requirements (mukhālif muqtaḍā al-ḥāl).

Regarding the significance of this topic—the role of muqtada al-ḥāl in elucidating historical 
points of the Qur’an—it may be stated as follows: Historical narratives constitute one of the key 
domains of knowledge presented in the Qur’an. Given that the Qur’an is free from falsehood 
(as affirmed in Q. 41:42), and that God has guaranteed its preservation from distortion (15:9), 
and further considering that the Qur’an articulates every matter with the ultimate objective 
of guiding humanity—explicitly commanding reflection upon history, the biographies of past 
nations, and their ultimate fates—it follows that the Qur’an serves as a reliable and beneficial 
source for comprehending historical truths.

What has been discussed in rhetorical works regarding muqtada al-ḥāl primarily introduces 
the concept and explains secondary intentions (gharaḍ thanawī); other applications of muqtada 
al-ḥāl in comprehending the intent of an eloquent speaker, such as the Qur’an or Nahj al-
Balāghah, have not been elaborated. Furthermore, the specific ways in which exegetes have 
employed muqtada al-ḥāl—i.e., features of words and speech—to derive teachings from the 
Qur’an have not been systematically identified, preventing others from modeling their approach. 
This article explicates the method of exegetes in using muqtada al-ḥāl to understand the 
historical points of the Qur’an. Particularly, the case of departure from contextual requirements 
(mukhālif muqtada al-ḥāl) is subtle and requires greater attention for identification. Although 
exegetes utilize this category in interpreting the Qur’an, for those seeking to learn their methods, 
a need exists to clarify and highlight this usage. The research question is: What is the role of 
muqtada al-ḥāl in the discourse of the Holy Qur’an? By presenting examples of exegetes’ use 
of muqtada al-ḥāl in understanding historical points from the Qur’an, it becomes evident that 
exegetes have employed muqtada al-ḥāl for this purpose, deriving precise historical insights 
from the contextual requirements present in verses or using it to confirm the narrated occasion 
of revelation (sabab al-nuzūl), as illustrated concerning Q. 17:85 and Q. 9:19. Neglecting 
muqtada al-ḥāl may deprive an exegete, translator, or careful student of the Qur’an from 
grasping the actuality of a historical narrative or the subtleties embedded in its telling within 
verses related to history. No prior research was found on the role of muqtada al-ḥāl in extracting 
historical material from the Holy Qur’an. Instances of conformity with contextual requirements 
(muwāfiq muqtaḍā al-ḥāl) identified in this research as evidence for understanding historical 
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points include: mention/deliberate omission (dhikr/ḥadhf), definiteness (maʿrifah), adjective 
(ṣifah), prepositional phrase (jār wa majrūr), conditional statement (sharṭ), imperative verb 
(fiʿl amr), and interrogative (istifhām). Instances of departure from contextual requirements 
(mukhālif muqtaḍā al-ḥāl) addressed in this research include: grammatical shift (iltifāt), change 
of pronoun form, wise style (uslūb ḥakīm), use of an apparent noun instead of a pronoun, 
and using a verbal noun (maṣdar) in place of a non-maṣdar form. In this research, Tafsīr 
al-Mīzān was utilized more than other commentaries, as ʿAllāmah Ṭabāṭabāʾī extensively 
employed muqtada al-ḥāl in interpreting the Holy Qur’an. Muqtada al-ḥāl serves as a guide 
for understanding the following historical matters from the Holy Qur’an: 1. Characteristics of 
certain prophets, kings, individuals, and nations; 2. Information concerning certain places; 3. 
Information concerning certain times or eras; 4. Religious ordinances pertaining to certain past 
nations; 5. Customs and practices of people (e.g., dowry).
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ص
ّ

الملخ
م 

ّ
تُعدّ دلالات ألفاظ القرآن الكريم وخصائصها دليلاً هادياً إلى فهم معاني القرآن الكريم ومقاصده. فالمتكل

، والتقديم  ، والحذف والذكر البليغ في بيان مراده، يستفيد من ميزات الكلام وخصائصه، كالتعريف والتنيكر

، والالتفات، وأسلوب الحيكم، وما شاكل ذلك؛  إيراد الاسم الظاهر بدل الضمير ، و ، والإطناب والإيجاز والتأخير

ليتلاءم كلامه مع حال المخاطب وحاجته. ومن خلال هذه الخصائص الكامنة في الكلام، يمكن استيعاب 

م. ويُعدّ إيصال المعنى بواسطة خصائص الألفاظ، من جماليات الكلام، 
ّ
وفهم المعنى الذي يقصده المتكل

، صاحب تفسير التحرير  ويؤدّي إلى إيجاز العبارات، مع المحافظة على ثراء المحتوى وغزارته. يرى ابن عاشور

والتنوير، أنّ الإعجاز يتمثّل في توافق الكلام مع مقتضى الحال، وأنّ القرآن الكريم معجز في فصاحته وبلاغته 

وفي مراعاته لمقتضى الحال. وقد أولى المفسّرون اهتماما كبيرا لخصائص ألفاظ القرآن عند إيضاح معانيه 

ومقاصده، مع اسـتجلاء المعارف التوحيدية والتاريخية والأحكام الشـرعية والعلوم التجريبية وغيرها. ويُعدّ 

مقتضى الحال من أبرز خصائص ألفاظ القرآن الكريم. فقد طُرح هذا المفهوم في علم البلاغة وفي بعض كتب 

العلوم القرآنية؛ لكيون أداةً لخدمة فهم القرآن الكريم واستيعابه. وينقسم مقتضى الحال إلى قسمين: موافقة 

مقتضى الحال، ومخالفة مقتضى الحال. 

 إلی هذه المقاله: منصوريان، مرضيه،فلاحى قمى، محمد )1404(. دور مقتضى الحال في فهم الآيات التاريخية للقرآن الكريم، 27)1(، ص7-38. 
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يخيـة  وفـي خصـوص الأهميـة الكامنـة فـي موضـوع دور مقتضـى الحـال فـي استكشـاف الجوانـب التار

يخية تشـكّل إحدى المعارف المطروحة فـی القرآن الكريم.  للقـرآن الكريـم، يمكـن القـول: إن القضايا التار

كْرَ 
ّ

نَـا الذِ
ْ
ل ـا نَحْـنُ نَزَّ

ّ
)إِنَ فِـهِ( )فصلـت: 42(، و

ْ
 مِـنْ خَل

َ
بَاطِـلُ مِـنْ بَيْـنِ يَدَيْـهِ وَل

ْ
تِيـهِ ال

ْ
 يَأ

َ
وبمـا أنّ القـرآن كتـابٌ )ل

يخية، من أجل هداية الإنسـان  : 9(، وكذلـك أنّ القرآن الكريم يورد الوقائع التار حَافِظُـونَ( )الحجـر
َ
ـهُ ل

َ
ـا ل

ّ
إِنَ وَ

لاتها، فإنّ هذا الكتاب السماوي  يخ الأمم الغابرة وسيرتها ومآ إرشاده، وأنّه يدعو الإنسان إلى التأمّل في تار و

يخية واسـتيعابها. وأما المطروح في كتب البلاغة بشـأن  يُعـدّ مصـدراً موثوقـا بـه ومفيداً لفهم الحقائق التار

مقتضى الحال، فيقتصر على التعريف به وبيان أغراضه الثانوية، دون إماطة اللثام عن سائر وجوه الإفادة 

ـم البليـغ، كالقرآن الكريـم ونهج البلاغة، أو استكشـاف مواضع لجوء المفسّـرين 
ّ
منـه فـي فهـم مـراد المتكل

إلى مقتضى الحال، أي خصائص الكلمة والكلام في فهم المعارف القرآنية، حتى يساعد الباحثين على 

احتذاء حذو كبار المفسّرين في فهم القرآن الكريم. 

تأسيسا على ذلك، فتسعى هذه الدراسة إلى تسليط الضوء على منهج المفسّرين في توظيف مقتضى 

كثر أهمية، فيما  يصبح الموضوع المـدروس أ يخيـة الـواردة في القرآن الكريـم. و الحـال لفهـم القضايـا التار

ـق بمخالفـة مقتضـى الحـال؛ لكونهـا أمراً خفياً، يحتاج تحديده إلى مزيد مـن التأمّل والتعمّق. فعلى 
ّ
يتعل

الرغم من اسـتفادة المفسّـرين من مخالفة مقتضى الحال في تفسـير القرآن الكريم، إلا أنّ دارسـي مناهج 

إبراز يكفية استفادة المفسرّين من هذا النمط. التفسير بحاجة ماسّة إلى توضيح و

: مـا دور مقتضـى الحـال في بيـان القـرآن الكريـم؟ ومن خلال  مـن هنـا، يـراود الذهـن سـؤال جوهـري، هـو

يخيـة ـ القرآنيـة،  عـرض نمـاذج مـن يكفيـة توظيـف المفسّـرين لمقتضـى الحـال فـي فهـم المضاميـن التار

يخية الكامنة في الآيات القرآنية، فاستكشفوا  يتبيّن أنّهم لجأوا إلى هذا النمط في استنباط الحقائق التار

يخية دقيقة، تبعا لمقتضى الحال الموجود في الآية المرادة، أو أيّدوا أسباب النزول الواردة بشأنها  نقاطا تار

وفقـا لـه، مثلمـا نشـهد فـي تفسـير الآيـة )85( مـن سـورة الإسـراء والآيـة )19( مـن سـورة التوبـة. فـإذا تـمّ إغفـال 

مقتضى الحال، فقد لا يتمكّن المفسّر أو المترجم أو الباحث في القرآن، من إدراك حقيقة بعض الوقائع 

يخيـة أو مـن فهـم بعـض اللطائـف الكامنـة فيهـا، الأمـر الـذي يجعـل دراسـتنا هـذه تتّسـم  والقصـص التار

بالجدة والموضوعية.

وأمـا مـن أمثلـة موافقـة مقتضـى الحـال فـي هـذه الدراسـة، والتـي شـكّلت قرائـنَ لفهـم بعـض الحقائـق 

، والشـرط،  يخيـة، فيمكـن الإشـارة إلـى مـا يلـي: الذكـر والحـذف، والمعرفـة، والصفة، والجـار والمجرور التار
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، والاستفهام؛ وأمّا من أمثلة مخالفة مقتضى ظاهر الحال فيها، فهي تتمثّل فيما يلي: الالتفات،  وفعل الأمر

إحلال المصدر محلّ غير  ، و إيراد الاسم الظاهر بدل الضمير ، وأسلوب الحيكم، و وتغيير صيغة الضمير

؛ ومرجع ذلك أنّ  كثر مـن غيره من التفاسـير . وقـد اعتمـدت هـذه الدراسـة على تفسـير الميزان، أ المصـدر

كثر من توظيف مقتضى الحال في فهم القرآن الكريم.  مة الطباطبائي قد أ
ّ

العل

يخية الواردة في القـرآن الكريم: 1ـ خصائص بعض  يرشـدنا مقتضـى الحـال إلـى فهم هذه الحقائـق التار

كن، 3ـ المعلومات ذات الصلة بالأزمنة،  الأنبيـاء والملـوك والأفـراد والأمـم، 2ـ المعلومات ذات الصلة بالأما

4ـ الأوامر الدينية المرتبطة ببعض الأمم، 5ـ العادات والتقاليد، مثل صداق المرأة.

يـخ الأنبيـاء،  يـخ فـي القـرآن، مقتضـى الحـال، تار الكلمـات المفتاحيـة: القـرآن الكريـم، لغـة القـرآن، التار

يخ الأمم الغابرة تار
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چکیده 
یکـی از روش‏هـای هدایتـی قـرآن، دعـوت به پندگرفتن از سرنوشـت گذشـتگان اسـت. در قـرآن به‏فراوانی 

و در قالب‏هـای مختلـف از سرنوشـت گذشـتگان یـاد شـده اسـت. درک پیـام قـرآن در ایـن دسـته از آیـات 

گاهی از معنای واژگان و نیز ویژگی واژگان و چگونگی کاربست  همچون همه دیگر آیات وحی، نیازمند آ

آن در قرآن است. یکی از مؤلفه‏های مربوط به ویژگی الفاظ و چگونگی کاربست آن، »مقتضای ‏حال« یعنی 

مجموعه قراین متصل و منفصل و قراین لفظی و غیرلفظی است. این پژوهش می‏کوشد نقش مقتضای‏ 

یخی قرآن بررسـی کند. یافته‏های پژوهش نشـان می‏دهد توجه به مقتضای حال  حال را در فهم نکات تار

یخـی قـرآن اثـر انکارناپذیـر دارد: پیامبـران، پادشـاهان، افـراد و  در فهـم ویژگـی ایـن پنـج دسـته از مطالـب تار

یخی؛ آموزه‏های دینی اقوام پیشـین؛ و  یخی؛ زمان‏های وقوع رویداد تار امت‏هـا؛ مکان‏هـای وقـوع رویـداد تار

آداب و رسوم رایج نزد اقوام پیشین. 

یخ اقوام پیشین. یخ پیامبران، تار یخ در قرآن، مقتضای حال، تار کلیدواژه‏ها: قرآن، زبان قرآن، تار
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مقدمه

قـرآن‏ کریـم به‏حـقّ نـازل شـده ‏اسـت و در ذکـر سرگذشـت پیشـینیان، بیـان خـود را حـقّ 

«1 مربـوط بـه بیـان سرگذشـت فرزنـدان  حَـقِّ
ْ
 ابْنَـيْ آدَمَ بِال

َ
يْهِـمْ نَبَـأ

َ
معرفـی می‏کنـد. آیـۀ »اتْـلُ عَل

حضرت‏آدم؟ع؟ اسـت و قید »بالحقّ« در آیه به این مطلب اشـاره دارد که در قرآن کریم این 

واقعه مبتنی بر حقیقت بیان شده ‏است.2در قرآن مطالب تاریخی از افسانه‏ها جدا شده‏اند3 

و محتوای آیه باطل و بی‏فایده نیست؛ پس باید از آن‏ عبرت گرفت. 

قصه‏ها در قرآن‏ کریم برای پند‏گرفتن است؛ بنابراین برای صرف حکایت و داستان‏پردازی 

نیسـت.4 قرآن‏کریـم منبـع معتبـری بـرای به‏دسـت‏آوردن مطلـب تاریخـی اسـت. قـرآن ‏کریـم 

توجه‏داشـتن بـه سرنوشـت خـوب یـا بـد گذشـتگان و پندگرفتـن از عاقبـت آنهـا را از انسـان 

ا آمَنُوا  مَّ
َ
 قَـوْمَ يُونُسَ ل

َ
يَـةٌ آمَنَتْ فَنَفَعَها إيمانُها إِلّا ـوْ لا كانَتْ قَرْ

َ
می‏خواهـد؛ همان‏طـور کـه آیـۀ »فَل

عْناهُـمْ إِل‏ى حين«‏5 که توبـه قوم حضرت‏  نْيـا وَ مَتَّ
ُ

حَيـاةِ الدّ
ْ
خِـزْيِ فِـي ال

ْ
كَشَـفْنا عَنْهُـمْ عَـذابَ ال

کـه بـرای  کلمـه »لـولا«  یونـس؟ع؟ و نجات‏یافتـن آنهـا از عـذاب را بیـان نمـوده ‏اسـت و بـا 

تحضیـض و توبیـخ و نوعـی انشـاء و طلـب بـا تنـدی اسـت،6 عبرت‏گرفتـن از سرنوشـت قـوم 

حضـرت ‏یونـس؟ع؟ را طلـب می‏کنـد. خداونـد در ایـن آیـات بـه مکذبـان پند می‏دهـد که به 

روش قوم حضرت‏یونس؟ع؟ عمل کنند تا شـاید اهل نجات باشـند؛ همان‏طور که قوم وی 

از انذار پیامبرشـان پند گرفتند و قبل از نزول عذاب ایمان آوردند و از عذاب خوارکننده در 

1 . »داستان دو فرزند آدم را به‏حق بر آنها بخوان« )مائده: 27(.
2 . طباطباىی، المیزان‏ فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج5، ص300.

3 . رضا‏ىیاصفهانى، تفسیر قرآن‏ مهر، 1387، ج5، ص96.
4 . فخر‏رازى، التفسیر الكبیر)مفاتیح‏ الغیب(، 1420ق، ج11، ص338.

5 . »چرا هیچ‏یك از شهرها و آبادی‏ها ایمان نیاوردند كه ]ایمانشان به‏موقع باشد، و[ به حالشان مفید افتد؟! مگر قوم یونس، 
هنگامى كه آنها ایمان آوردند، عذاب رسواكننده را در زندگى دنیا از آنان برطرف ساختیم؛ و تا مدّت معینى ]پایان زندگى 

و اجلشان‏[ آنها را بهره‏مند ساختیم« )یونس: 98(.
6 . حسینى ‏طهرانى، علوم‏ العربیه، 1364، ج2، ص821.
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دنیا نجات یافتند.1 امام ‏صادق؟ع؟ دربارۀ مدت عمر قرآن‏ کریم فرموده‏ است: »قرآن حیّ و 

زنده‏ای است که نمی‏میرد و وجود و جریان دارد؛ همان‏طور که خورشید و ماه جریان دارند«.2 

منظور کلام امام؟ع؟ این اسـت که احکام قرآن کریم در هر زمان و مکانی محقق می‏شـود و 

تعطیل نمی‏گردد و اگر فقط مربوط به مورد نزولش بود، قرآن تعطیل می‏شد و می‏مرد؛ همچنین 

قـرآن کریـم بـر هـر مصـداق دیگـر کـه با مورد نزول آیه مطابق اسـت، جاری و محقق اسـت و بر 

مُجْرمِين‏«،4 بیان‏کنندۀ 
ْ
يْهِمْ مَطَراً فَانْظُرْ كَيْفَ كانَ عاقِبَةُ ال

َ
مْطَرْنا عَل

َ
آن اجرا می‏شود.3 آیۀ »وَ أ

« و اسـتفهام »كَيْفَ« به  کت قوم حضرت ‏لوط؟ع؟ اسـت و با فعل‏ امر »انْظُرْ سرنوشـت و هلا

توجه‏داشتن به سرنوشت مجرمان امر می‏کند. 

»مقتضای‏ حال« آن ویژگی است که مناسب با نیاز حال متکلم و مخاطب، همراه کلام 

می‏شـود.5 بـا مقتضـای‏ حـال، می‏تـوان بـه جزئیاتـی از یـک واقعه تاریخی دسـت یافـت که آیه 

به‏صراحـت آن مطلـب را بیـان نکـرده ‏اسـت. در این تحقیق با مقتضای ‏حال موجـود در آیه، 

به بیان جزئی و نکته‏ای از یک واقعه تاریخی، ویژگی گروه‏هایی از انسان‏ها یا ویژگی بعضی 

از افـراد پرداختـه شـده اسـت. مقتضـای‏ حـال بـر دو قسـم موافق و مخالف اسـت.6 منظـور از 

»موافـق‏ مقتضـای ‏ظاهـر حـال«، آن ویژگی اسـت که هماهنگ با نیاز ظاهر حال مخاطب یا 

1 . رضا، تفسیر القرآن ‏الحكیم‏ الشهیر بتفسیر المنار، 1414ق، ج11، ص483؛ ابن‏عاشور، تفسیر التحریر و التنویر المعروف 
‏بتفسیر ابن‏عاشور، 1420ق، ج11، ص180؛ مراغی، تفسیر مراغی، 1412ق، ج11، ص157؛ سیدقطب، فى ‏ظلال ‏القرآن، 

1425ق، ج‏3، ص1821.
2 . بحرانى، البرهان ‏فی ‏تفسیر ‏القرآن، 1415ق، ج3، ص231.

3 . حسین ‏بن ‏حكم، تفسیر الحبری، 1408ق، ص106 -107؛ طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج3، ص67؛ 
نجارزادگان، تفسیر تطبیقى، 1383، ص106.

4 . »و بارانى ]از سنگ[ بر قوم حضرت‏ لوط فرستادیم؛ ]كه آنها را در‏همك‏وبید و نابود ساخت[. پس بنگر سرانجام كار مجرمان 
چه شد« )اعراف: 84(.

5 . سکاکی، مفتاح‏ العلوم، بی‏تا، ص256؛ خطیب قزوینی، الإیضاح‏ فی‏ علوم ‏البلاغة، المعانی‏ و البیان ‏و ‏البدیع، بی‏تا، ص20؛ 
تفتازانی، مختصر المعانی، بی‏تا، ص20 - 21؛ دسوقی، حاشیة الدسوقی ‏على ‏مختصر المعانی، بی‏تا، ج1، ص224.

ص243؛  ج1،  بی‏تا،  مفتاح ‏العلوم،  الأطول ‏شرح ‏تلخیص‏  ابن‏عربشاه،  ص35؛  بی‏تا،  المعانی،  مختصر  تفتازانى،   . 6
ابن‎‏یعقوب‏ مغربى، مواهب ‏الفتاح ‏فی ‏شرح ‏تلخیص‏ المفتاح، ج1، ص159؛ دسوقى، حاشیة‏ الدسوقی ‏على ‏مختصر 

المعانی، بی‏تا، ج1، ص700.
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متکلم، همراه کلام می‏شود.1 از مصداق‏های موافق ‏مقتضای‏ حال می‏توان به ذکر و حذف، 

، شرط، فعل ‏امر و استفهام اشاره کرد. معرفه، صفت، جار و مجرور

منظـور از »خالف ‏مقتضـای‏ ظاهـر حـال« آن ویژگـی اسـت کـه برخالف نیـاز ظاهـر حـال 

مخاطب، بلکه مناسب با باطن حال مخاطب همراه کلام می‏شود.2 التفات، تغییر صیغه 

، اسـلوب‏ حکیـم، اسـم ‏ظاهـر بـه جـای ضمیـر و قرارگرفتن مصـدر به جـای غیرمصدر  ضمیـر

، مطلـب  اسـت از مصادیـق خالف ‏مقتضـای‏ ظاهـر حـال هسـتند کـه مفسـران بـا ایـن امـور

تاریخی را از آیات قرآن فهمیده و بیان کرده‏اند. 

پیشینه

زهرا رضایی در »بررسـی‏ جایگاه ‏تاریخ‏ و قصص‏ در قرآن« )1394(، سـبک حوادث تاریخی 

قـرآن و ده ویژگـی قصـص قرآنـی را مطـرح می‏کنـد و از سـبک حـوادث تاریخـی به بیـان این امور 

پرداخته اسـت: همسـویی قصه‏ها با محتوای کلی سـوره‏های قرآن، تقابل شـیوه قرآن با سـنت 

تاریخ‏نویسی، ایجاد آمادگی در مخاطبان، نقل قصص از زبان افراد گمنام، ذکر جزئیات ضروری 

قصـص، ارائـه مـدل تربیتی در دل داسـتان‏ها. سـیدمحمد نقیـب در »کاربسـت‏های ‏تاریخ ‏در 

قـرآن‏ کریـم« )1398(، ایـن مطالـب را بیـان کـرده اسـت: کاربسـت آموزشـی - تربیتـی: تصحیـح 

؛ کاربست شناختی گزاره‏های تاریخی: شناخت سنن،  اعتقادات، عبرت‏آموزی، معرفی الگو

شـناخت علـل اعتال و انحطـاط جوامع؛ کاربسـت اجتماعی - سیاسـی: هر امتـی، پیامبری، 

سیاست از منظر قرآن. سیدجلال نورافشان در »روش‏شناسی ‏بیان ‏تاریخ پیامبران‏ و ‏حاکمان 

‏در قرآن« )1400(، به این مطالب پرداخته است: محور قراردادن پیامبران، بیان چگونگی مواجهه 

پیامبران با مخاطبان، بیان خدمات پیامبران و بی‏توجهی به اقدامات حاکمان.

1 . سکاکی، مفتاح ‏العلوم، بی‏تا، ص256.
2 . ابن‏یعقوب‏ مغربى، مواهب ‏الفتاح ‏فی ‏شرح ‏تلخیص ‏المفتاح، بی‏تا، ج1، ص277؛ دسوقى، حاشیة الدسوقی ‏على ‏مختصر 

المعانی، بی‏تا، ج1، ص700. 
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یعقوب پناهی در »درآمدی‏ بر مؤلفه‏های ‏تاریخ ‏نگاری ‏قرآن« )1400(، ده اصول کلی حاکم 

یـخ، ابـزاری بـرای تحصیـل سـعادت، کسـب  یـخ در قـرآن کریـم را بیـان کـرده ‏اسـت: تار بـر تار

یـخ، جدانبـودن تاریخ از فلسـفه و حکمـت تاریخی،  معرفـت، هـدف قـرآن از روایت‏کـردن تار

 ، ، قرآن و گزینش واقعیت‏های گذشته، پرهیز از غلو روایت تاریخی قرآن به‏مثابه تاریخ امروز

مطالعۀ احوال گذشتگان، راه شناخت انسان، اصالت تعقل به جای اصالت راوی، همراهی 

گفتمان حکمی با گفتمان تجربی و کسب مکارم اخلاق از مطالعه تاریخ. 

یـخ در قرآن، پژوهشـی دربـارۀ نقش مقتضای  بـا وجـود آثـار متعـدد منتشرشـده در حـوزه تار

حال در بیان تاریخ از قرآن کریم یافت نشد؛ درحالی‏که مقتضای ‏حال در فهم نکات تاریخی 

از قرآن نقش و تأثیر دارد. بر این اساس این پژوهش در پی آن است که آیا می‏توان با مقتضای 

‏حال، اخبار گذشتگان را از آیات قرآن به دست آورد؟ 

1. بیان مطلب تاریخی با موافق‏ مقتضای ‏ظاهر حال 

گاهی یافت. با مواردی از موافق‏ مقتضای ‏ظاهر حال می‏توان از اخبار گذشتگان در آیات قرآن آ

1-1. حذف

ذي يُحْيي‏ وَ 
َّ
يَ ال بِّ  إِبْراهيمُ رَ

َ
كَ إِذْ قال

ْ
مُل

ْ
ُ ال نْ آتاهُ الّلَ

َ
هِ أ ذي حَاجَّ إِبْراهيمَ في‏ رَبِّ

َّ
ى ال

َ
مْ تَرَ إِل

َ
 ل

َ
آیۀ »أ

مَغْربِِ 
ْ
تِ بِها مِنَ ال

ْ
مَشْرقِِ فَأ

ْ
مْسِ مِنَ ال

َ
تي‏ بِالشّ

ْ
َ يَأ  الّلَ

َ
 إِبْراهيمُ فَإِنّ

َ
ميتُ قال

ُ
حْيي‏ وَ أ

ُ
نَا أ

َ
 أ

َ
يُميتُ قال

«1 از گفتگوی حضرت ‏ابراهیم؟ع؟ با نمرود برای هدایت و دعوت به توحید  ذي كَفَر
َّ
فَبُهِتَ ال

گاهى ندارى از[ كسى ]نمرود[ كه با ابراهیم در باره پروردگارش محاجه و گفتگو كرد؟ زیرا خداوند به او  1 . »آیا ندیدى ]و آ
حكومت داده بود؛ ]و بر اثر كمى ظرفیت، از باده غرور سرمست شده بود؛[ هنگامى كه ابراهیم گفت: خداى من آن كسى 
است كه زنده مك‏ىند و م‏ىمیراند، او گفت: من نیز زنده مك‏ىنم و م‏ىمیرانم ]و براى اثبات این كار و مشتبه‏ساختن بر 
مردم دستور داد دو زندانى را حاضر كردند، فرمان آزادى یكى و قتل دیگرى را داد[. ابراهیم گفت: خداوند، خورشید را از 
افق مشرق م‏ىآورد؛ ]اگر راست م‏ىگوىی كه حاكم بر جهان هستى توىی،[ خورشید را از مغرب بیاور ]در اینجا[ آن مرد 

كافر، مبهوت و وامانده شد« )بقره: 258(.
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خبر می‏دهد. حضرت‏ ابراهیم؟ع؟ در اثبات توحید برای نمرودیان به نیاز جهان به وجود صانع 

م به وجود 
َ
و آفریننده آسمان‏ها و زمین استدلال نکرد؛ در‏حالی‏که ایشان در کودکی به نیاز عال

رْضَ حَنيفاً وَ ما 
َ ْ
ماواتِ وَ ال ذي فَطَرَ السَّ

َّ
هْتُ وَجْهِيَ لِل صانع استدلال کرده بود؛ در آیۀ »إِنِّي وَجَّ

مُشْريكن«.1 علت اینکه حضرت ‏ابراهیم؟ع؟ در دعوت نمرودیان به حقّ به وجود صانع 
ْ
نَا مِنَ ال

َ
أ

استدلال نکرد، این است که نمرودیان قدرت درک استدلال را نداشتند.2 بنابراین با حذف که 

مقتضای ‏ظاهر حال است، یک ویژگی نمرودیان مشخص شد.

آیه 258 سـورۀ »‏بقره« نیز ضعف فهم نمرودیان در درک اسـتدلال را می‏فهماند؛ چون نمرودیان 

کوته‏فکـر بودنـد، معنـاى احيـا و اماتـه را درک نکردنـد3 و نمـرود در جوابـش از روی جهـل یـا بـرای 

فریب‏دادن در مورد کلمه احیا و اماته مغالطه کرده ‏است.4 بر همین اساس حضرت ‏ابراهیم؟ع؟ از 

بحث زنده‏کردن و میراندن به ایجاد طلوع خورشید منتقل شد و اگر حضرت ‏ابراهیم؟ع؟ مغالطه 

و اشـتباه کلام نمـرود را توضیـح مـی‏داد، مردم متوجه نمی‏شـدند. ‏امام‏ علی؟ع؟ در دعایـی از قوم 

حضرت‏ ابراهیم؟ع؟ به جاهل یاد می‏کند و می‏فرماید: »يا من نجى ابراهيم من القوم الجاهلين«.5 

 هِـيَ راوَدَتْنـي‏ عَنْ نَفْسـي‏«6 حکایت کلام حضرت‏ یوسـف؟ع؟ در فتنه زلیخا به عزیز 
َ

آیـه »قـال

کیـد ماننـد »إنّ، لام« بـه کار نبـرد. حـذف  مصـر اسـت. حضـرت ‏یوسـف؟ع؟ در کلامـش ادات تأ

کید در کلام بر این ویژگی حضرت ‏یوسف؟ع؟ دلالت دارد که نفْس حضرت ‏یوسف؟ع؟ آرام  تأ

بـود و روحیـه خـود را در فتنـه زلیخـا نباخـت و از زلیخا نمی‏ترسـید؛7 در‏حالی‏که یک غلام معمولاً 

1 . »من روى خود را به سوى كسى كردم كه آسمان‏ها و زمین را آفریده؛ من در ایمان خود خالصم و از مشركان نیستم« 
)انعام: 79(.

2 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج2، ص354؛ مركز فرهنگ ‏و معارف ‏قرآن، دایرة المعارف قرآن كریم، 
1382، ج1، ص488 - 490.

3 . حسین‏ىهمدانى، انوار درخشان ‏در تفسیر قرآن، 1404ق، ج2، ص318.
4 . ابن‎عاشور، تفسیر التحریر و التنویر المعروف ‏بتفسیر ابن‏عاشور، 1420ق، ج2، ص506؛ طباطبایی، المیزان ‏فی ‏تفسیر 

القرآن، 1390ق، ج2، ص351.
5 . »ای کسی که ابراهیم را از قوم جاهل نجات دادی« )مجلسى، بحار الانوار، بی‏تا، ج84، ص15(.

6 . »گفت: او مرا با اصرار به سوى خود دعوت كرد« )یوسف: 26(.
7 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج11، ص141 - 142. 
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کید در کلام، سعی بر اثبات  هنگامی که ارباب به او تهمت می‏زند، مضطرب می‏شود و با آوردن تأ

کید که یک مصداق موافق ‏مقتضای‏ حال است، قرینه بر فهم  بی‏گناهی خود دارد. حذف ادات تأ

ویژگی حضرت ‏یوسف؟ع؟ و نشانه‏ای بر آرام‏بودن نفس حضرت ‏یوسف؟ع؟ در آن فتنه است.

1-2. معرفه و نکره 

یکی دیگر از مصداق‏های مقتضای ظاهر حال، معرفه یا نکره‏بودن اسم است و با توجه 

به معرفه یا نکره‏بودن اسم، نکته‏ای دربارۀ دعای حضرت ‏ابراهیم؟ع؟، ویژگی رزق حضرت 

‏مریم 3، سنت مهریه خانم‏ها، نکته‏ای دربارۀ فرعون، ساحران، شهر قوم حضرت ‏لوط؟ع؟ و 

مطلبی در مورد مشرکان مشخص می‏شود. 

ـدَ آمِناً«2 دعای حضـرت ‏ابراهیم؟ع؟ از 
َ
بَل

ْ
ا ال

َ
ـداً آمِنـا«1 و آیـۀ »اجْعَـلْ هَذ

َ
در آیـۀ »اجْعَـلْ هـذا بَل

خداوند متعال دربارۀ سرزمین‏ مکه بیان شده ‏است. با توجه به نکره‏بودن »بلد« در سورۀ »‏بقره« 

و معرفه‏بودن »البلد« در سورۀ »‏ابراهیم« مشخص می‏شود که حضرت ‏ابراهیم؟ع؟ دو دفعه این 

دعا را بیان کرده است.؛یک مرتبه در زمانی که سرزمین‏ مکه به صورت شهر درنیامده ‏بود و دفعه 

، وقتی به شـکل شـهر شـده ‏بود.3 مطلب سـورۀ »‏بقره«، قبل از بنای کعبه اسـت و مطلب  دیگر

در سـورۀ »ابراهیم« مربوط به بعد از بنای کعبه اسـت.4 توضیح دیگر اینکه در سـورۀ »‏بقره« هم 

شهر‏شـدن و هم امن‏شـدن را طلب می‏کند و بلدِ امن که مفعول‏به‏ دوم اسـت را توصیفی برای 
مفعول‏به ‏اول یعنی »هذا« قرار داده ‏است؛ اما در سورۀ »‏ابراهیم« امنیت را طلب کرده ‏است.5

1 . »پروردگارا، این سرزمین را شهر امنى قرار ده« )بقره: 126(. 
2 . »پروردگارا، این شهر ]مكه‏[ را شهر امنى قرار ده« )ابراهیم: 35(.

3 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر ‏القرآن، 1390ق، ج12، ص68.
4 . كرمانى، اسرار التكرار ف‏ى القرآن، بی‏تا، ص78.

5 . زمخشرى، الكشاف ‏عن ‏حقائق ‏غوامض‏ التنزیل‏ و عیون ‏الأقاویل ‏فى ‏وجوه ‏التأویل، 1407ق، ج2، ص557؛ فخر رازى، 
التفسیر الكبیر )مفاتیح ‏الغیب(، 1420ق، ج19، ص100؛ ابوالسعود، تفسیر ابى‏السعود )ارشاد العقل‏ السلیم‏ ال‏ى مزایا القرآن‏ 

الكریم(، 1983م، ج5، ص50؛ صدیق ‏حسن‏خان، فتح‏ البیان ‏فى ‏مقاصد القرآن، 1420ق، ج3، ص551. 
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تْ 
َ
كِ هذا قال

َ
ى ل

َ
نّ
َ
یمُ أ  یا مَرْ

َ
مِحْرابَ وَجَدَ عِنْدَها رِزْقاً قال

ْ
یها زَكَرِیا ال

َ
ما دَخَلَ عَل

َّ
 در آیۀ »كُل

«،1 دربـارۀ کلمـه »رزقـا« گفتـه شـده ‏اسـت کـه میـوه در غیرفصلـش یعنـی میوۀ  هُـوَ مِـنْ عِنْـدِ الّلَ

تابستانی در زمستان و میوۀ زمستانی در تابستان نزد حضرت‏ مریم3 بوده ‏است.2 نظر دیگر 

ایـن اسـت کـه آن غـذا بیـن مردم شناخته‏شـده نبـود.3 نکره‏بودن »رزقـا« بر نوعی از انـواع یا نوع 

ناشناخته آن روزی دلالت دارد؛4 زیرا اگر شناخته‏شده بود، حضرت ‏زکریا؟ع؟ از جواب »هُوَ 

: این از نزد خداوند است« قانع نمی‏شد؛ چراکه رزق همۀ مردم از خداوند است  ِ
مِنْ عِنْدِ الّلَ

و حضرت ‏زکریا؟ع؟ از حضرت مریم می‏پرسید از افرادی که به معبد می‏آیند، چه کسی آن 

را برای تو آورده‏ است؟5 

کـه بـه دادن مهریـه خانـم هـا امـر می‏کنـد، کلمـه  در آیـۀ »آتـوا النسـاء صَدُقاتهـن نِحلـة«6 

»صَدُقـات« جمـع »صدُقـة« )بـه ضـم دال( بـه معنـای مهریـه اسـت.7 از افزوده‏شـدن کلمـه 

»صَدُقات« به ضمیر مربوط به خانم‏ها »هُنّ«، مشخص می‏شود که مهریۀ خانم‏ها در سنت 

ازدواج بین مردم وجود داشت و متداول بوده ‏است.8 آیه لفظ مربوط به مهریه خانم را به نکره 

یا اسم‏ موصول و صله نیاورد، بلکه معرفه به اضافه آورده است و در این اضافه ‏معنوی کلمه 

»صَدُقـات« بـه ضمیـر »هـنّ« حـرف جـر »لام« در تقدیر اسـت و ایـن اضافه به معنای ملک و 

1 . »هر زمان زكریا وارد محراب او م‏ىشد، غذاى مخصوصى در آنجا م‏ىدید. از او پرسید اى مریم، این را از كجا آورده‏اى؟! 
گفت: این از سوى خداست« )آل‏عمران: 37(.

2 . طبرسى، مجمع ‏البیان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1373ق، ج2، ص740؛ فیض ك‏اشانى، تفسیر الصافی، 1415ق، ج1، ص332؛ 
حقى ‏برسوى، تفسیر روح ‏البیان، بی‏تا، ج2، ص29؛ آلوسى، روح ‎‏المعانی ‏فی‏ تفسیر القرآن‏ العظیم ‏و ‏السبع‏ المثانی، 

1415ق، ج2، ص136.
3 . ابوالسعود، تفسیر ابى‏السعود )ارشاد العقل ‏السلیم ‏الى ‏مزایا القرآن ‏الكریم(، 1983م، ج2، ص30.

4 . قونوى، حاشیة‏ القونوى ‏على ‏تفسیر ‏الإمام‏ البیضاوى ‏و ‏معه ‏حاشیة ابن‏التمجید، 1422ق، ج6، ص126.
5 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج3، ص174.

6 . »مهر زنان را با رضایت خاطر به آنان بپردازید« )نساء: 4(.
7 . فیروزآبادى، القاموس ‏المحیط، 1415ق، ج3، ص343.

8 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج4، ص169.
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اختصاص اسـت؛1 یعنی مهریه برای خانم و ملک خانم اسـت و مردم با سـنت مهریه برای 

خانم‏ها آشنا بودند و آیه با امر به دادن مهریه، صحت مهریه را تأیید کرده است. 

رَكَ وَ آلِهَتَكَ«،2 سـخن اشـراف قوم به 
َ

رْضِ وَ یذ
َ ْ
رُ مُوسـ‏ى وَ قَوْمَهُ لِیفْسِـدُوا فِی ال

َ
 تَذ

َ
در آیۀ »أ

رَكَ وَ آلِهَتَـكَ« بـه فرعـون بر‏می‏گـردد و منظـور ایـن اسـت 
َ

فرعـون اسـت. ضمیـر »کاف« در »یـذ

کـه بـا تبلیـغ حضـرت‏ موسـی؟ع؟، مـردم اله‏بـودن فرعـون و تعظیـم او و عبـادت بت‏هـا را رهـا 

کننـد.3 از افزوده‏شـدن کلمـۀ »آلهه« به ضمیر »کاف« مشـخص می‏شـود کـه فرعون خدایانی 

برای خود داشته ‏است.4 در اضافۀ کلمه »آلهه« به »کاف«، حرف ‏جر »لام« در تقدیر است و 

اختصاص5 داشتن »آلهه« به فرعون را می‏فهماند. 

ـا بِـرَبِّ هـارُونَ وَ مُوسـى«6 از اضافـه کلمـه »ربّ« بـه »هـارون و موسـی« ایـن ویژگـی  در آیـۀ »آمَنَّ

ساحران مشخص می‏شود که ساحران هم به ربوبیت خداوند و هم به رسالت حضرت ‏موسی 

و هارون شهادت دادند؛7 چراکه از خداوند به ربّی یاد کردند که حضرت‏ موسی و هارون به او 

دعوت می‏کنند. ساحران، خداوند یکتا را به ربوبیت و پیام‏آوران او را به رسالت قبول داشتند. 

نظر دیگر این است که اضافه‏شدن »ربّ« به »هارون و موسی«، فقط ایمان ساحران به خداوند 

را می‏فهماند که ربّ هارون و موسی است8 و ایمان به ربّ فرعون را نفی می‏کند.9 

1 . ابن‏هشام، أوضح‏ المسالك ‏إلى ‏ألفیة‏ ابن‏مالك، بی‏تا، ج3، ص77.
2 . »آیا موسى و قومش را رها مك‏ىنى كه در زمین فساد كنند، و تو و خدایانت را رها سازد؟« )اعراف: 127(.

3 . ابن‏عاشور، تفسیر التحریر و التنویر المعروف‏ بتفسیر ‏ابن‏عاشور، 1420ق، ج8، ص244.
4 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر ‏القرآن، 1390ق، ج8، ص222.

5 . ابن‏هشام، أوضح ‏المسالك‏ إلى ‏ألفیة ‏ابن‏مالك، بی‏تا، ج3، ص77.
6 . »به پروردگار موسی و هارون ایمان آوردیم« )طه: 70(.

القرآن، 1390ق، ج14، ص180؛  المیزان ‏فی ‏تفسیر  البیان، 1373ق، ج7، ص34؛ طباطباىی،  مجمع‏  7 . طبرسی، 
زبیدى، التیسیر ‏فی ‏التفسیر للقرآن ‏بروایة‏ اهل‏البیت، 1428ق، ج4، ص363؛ قرش‏ى بنابى، تفسیر احسن‏ الحدیث، 

1375، ج6، ص421.
8 . طوسى، التبیان ‏فی‏ تفسیر القرآن، بی‏تا، ج7، ص188. 

9 . جرجانى، جلاء الأذهان‏ و جلاء الأحزان )تفسیر گازر(، 1378ق، ج6، ص80؛ ابوالفتوح‏ رازى، روض‏ الجنان ‏و ‏روح‏ الجنان‏ 
فی ‏تفسیر القرآن، 1408ق، ج13، ص165. 
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یةِ«،1 سـخن ملائکه به حضرت‏ ابراهیم؟ع؟ اسـت و  قَرْ
ْ
هْـلِ هذِهِ ال

َ
ـا مُهْلِكُـوا أ

َ
ـوا إِنّ

ُ
در آیـۀ »قال

ک‏کردن قوم گنهکار حضرت ‏لوط؟ع؟ را آورده ‏بودند و اسـم‏ اشـاره به  خبر نزول عذاب و هلا

نزدیـک »هـذِهِ« را بـه کار بردنـد؛ پس مشـخص می‏شـود که قریه حضرت ‏لـوط؟ع؟ در نزدیکی 

محل زندگی حضرت ‏ابراهیم؟ع؟ بوده ‏است؟2 

كُمْ«3  مُرْسَلینَ ... إِنِّی آمَنْتُ بِرَبِّ
ْ
بِعُوا ال

َ
 یا قَوْمِ اتّ

َ
مَدینَةِ رَجُلٌ یسْع‏ى قال

ْ
قْصَا ال

َ
در آیه »جاءَ مِنْ أ

که مربوط به مؤمن آل‏فرعون4است و مردم را به پیروی از فرستادگان خداوند دعوت می‏کند، 

كُمْ« مشـخص می‏شـود که  از اضافه‏شـدن »ربّ« به ضمیر مخاطب »کُمْ« در »إِنِّی آمَنْتُ بِرَبِّ

اظهـار ایمـان مؤمـن آل‏فرعـون در حضور مردم بوده اسـت تا رسـولان الهـی را تأیید کند و مردم 

را به ایمان به خداوند تشویق نماید5 و در حضور مردم از آنها با ضمیر »کم« یاد کرده است. 

حْمنُ مِنْ شَی‏ءٍ«6 که حکایت کلام مشرکان است، »الرحمان« معرفه به   الرَّ
َ

نْزَل
َ
در آیۀ »وَ ما أ

م7 در مورد خداوند به کار رفته است که مشخص می شود که مشرکان صفت رحمان‏بودن 
َ
عَل

خداونـد را می‏شـناختند. بیـن مفسـران دو نظـر اسـت؛ نخسـت: خداونـد لفـظ »الرحمـان« را 

آورده اسـت و ایـن لفـظ حکایـت کلام مشـرکان نیسـت.8 کلمـه »رحمـان« بـه کار رفتـه اسـت 

تـا از قـول مشـرکان بگویـد آن کـس را کـه پیامبـران، رحمـان و الـه می‏دانند، وحی نـازل نکرده و 

1 . »گفتند: ما اهل این قریه را هلاك خواهیم كرد« )عنکبوت: 31(.
2 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر ‏القرآن، 1390ق، ج16، ص124. 

3 . »از دورترین جاى شهر مردى با شتاب آمد، گفت: اى قوم من، از این فرستادگان پیروى كنید ... من به پروردگارتان ایمان 
آوردم« )یس: 20 - 25(.

4 . كرمانى، اسرار التكرار فى ‏القرآن، بی‏تا، ص194.
5 . طباطباىی، المیزان‏ فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج17، ص78. 

6 . »خداى رحمان چیزى نازل نكرده‏ است« )یس: 15(.
7 . آدینه‏وند‏لرستانى، كلمة‏ الله‏ العلیا، 1377، ج3، ص805؛ حسینی ‏طهرانى، علوم ‏العربیه، 1364، ج2، ص222.

8 . مهائمى، تفسیر القرآن ‏المسمى ‏تبصیر الرحمن‏ و تیسیر المنان، 1403ق، ج2، ص184؛ خطیب‏ شربینى، تفسیر الخطیب 
‏الشربینى ‏المسمى ‏السراج ‏المنیر، 1425ق، ج3، ص419. 
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پیامبر نفرستاده ‏است.1 در اینجا اگرچه مشرکان لفظ »رحمان« را بیان کرده ‏باشند، از روی 

گاهی آنها به صفات خداوند نبوده است و این نام را از پیامبران شنیده بودند.  شناخت و آ

دوم: مشـرکان بـه خداونـد و صفـات کمـال خداونـد ماننـد رحمـت و خلق‏کـردن معتقـد 

بودند؛2 ولی نبوت را قبول نمی‏کردند.3 واقعۀ مطرح در آیه مربوط به مردم انطاکیه و شهرهای 

اطرافش از یونان است که در آن یهود و بت‏پرستان زندگی می‏کردند. لفظ رحمان مناسب 

بـا عقیـده یهـود و بت‏پرسـتان اسـت. مردم یونـان خداوند را با نام »الله« نمی‏شـناختند و رب 

ارباب نزد آنها »زفس« )بر وزن وقت(4 بود که در اعتقاد آنها او مصدر رحمت است.5 

داً سُبْحانَهُ بَلْ عِبادٌ مُكْرَمُونَ«6 که حکایت کلام بت‏پرستان 
َ
حْمنُ‏ وَل  الرَّ

َ
خَذ

َ
وا اتّ

ُ
در آیۀ »وَ قال

در مورد خداوند است، بت‏پرستان از خداوند به »رحمان« یاد کردند.7 

1- 3. وصل

وصـل بـه معنـای عطـف یـک جمله‏ به جمله دیگـر از دیگر مؤلفه هـای موافق ظاهر حال 

است؛8 بنابراین وصل و عطف جمله‏ها، مصداق مقتضای‏ حال است.

1 . شوكانى، فتح ‏القدیر، 1414ق، ج4، ص418؛ آل‏غازى، بیان المعانى، 1382ق، ج2، ص31؛ صدیق‏حسن‏خان، فتح‏ 
البیان ‏فى ‏مقاصد القرآن، 1420ق، ج5، ص499؛ آلوسى، روح ‏المعانی ‏فی ‏تفسیر القرآن ‏العظیم‏ و السبع ‏المثانی، 1415ق، 
ج11، ص394؛ سیدقطب، ف‏ى ظلال ‏القرآن، 1425ق، ج5، ص2961؛ طباطبایی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، 

ج17، ص73.
2 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج17، ص73.

3 . مهائمى، تفسیر القرآن ‏المسمى ‏تبصیر الرحمن ‏و تیسیر المنان، 1403ق، ج4، ص184؛ مراغی، تفسیر مراغی، 1412ق، 
ج22، ص151؛ زحیلى، التفسیر المنیر فی ‏العقیدة و الشریعة و المنهج، 1411ق، ج22، ص302.

كسیر، 1386ق، ج7، ص558.  4 . بلاغى، حجة التفاسیر و بلاغ الإ
5 . ابن‏عاشور، تفسیر التحریر و التنویر ‏المعروف ‏بتفسیر ابن‏عاشور، 1420ق، ج22، ص208.

6 . »آنها گفتند خداوند رحمان فرزندى براى خود انتخاب كرده است. او منزه است ]از این عیب و نقص[؛ آنها ]فرشتگان‏[ 
بندگان شایسته اویند« )انبیاء:26(.

7 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج14، ص275. 
8 . تفتازانى، مختصر المعانی، بی‏تا، ص155.
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 ِ
هُ عَـدُوٌّ لَِّ

َ
نّ
َ
ـهُ أ

َ
ـا تَبَینَ ل مَّ

َ
 عَـنْ مَوْعِـدَةٍ وَعَدَهـا إِیـاهُ فَل

َّ
بِیـهِ إِل

َ
در آیـۀ »مـا كانَ اسْـتِغْفارُ إِبْراهِیـمَ لِ

ـا تَبَیـنَ«، زمان جملۀ  مَّ
َ
 مِنْـهُ«1 بـا عطـف بـا »فـاء« و قیـد زمـان »لمّـا« در جملۀ معطـوف »فَل

َ
أ تَبَـرَّ

معطوف‏علیـه »مـا كانَ اسْـتِغْفارُ ...« مشـخص می‏شـود کـه اسـتغفار حضـرت‏ ابراهیـم؟ع؟ 

بـرای آذر در زمانـی بـود کـه آذر زنـده بود و بعد از آشکارشـدن دشـمنی آذر با خداوند حضرت‏ 

 مِنْهُ« در آیه به معنای بیزارى3 و جدایی4 و اعتزال 
َ
أ ابراهیم؟ع؟ از آذر جدا شد.2 عبارت »تَبَرَّ

)دوری‏کردن و فاصله‏گرفتن(5 است‏ و قرآن ‏کریم در آیۀ دیگر از حضرت‏ ابراهیم؟ع؟ حکایت 

‏«؛6 یعنى از شـما و خدایان شـما كناره  كُمْ وَ ما تَدْعُونَ مِنْ دُونِ الّلَ
ُ
عْتَزلِ

َ
می‏کند که فرمود: »وَ أ

می‏گیرم7 و حضرت ‏ابراهیم؟ع؟ از آذر جدا شد و به سرزمین مقدس هجرت کرد.8 

1-4. صفت

بـا توجـه بـه صفـت کـه یک مقتضای ‏ظاهر حال اسـت، مکلف‏بودن مـردم زمان حضرت 

‏نوح؟ع؟ به وظایف الهی مشخص می‏گردد. 

هُمْ كانُوا قَوْماً فاسِقینَ«،9 صفت یعنی کلمۀ »فاسقین« )فسق، 
َ
در آیۀ »وَ قَوْمَ نُوحٍ مِنْ قَبْلُ إِنّ

ترک عمل به امر الهی اسـت(،10 بر این ویژگی دلالت دارد که خداوند به مردم زمان حضرت 

1 . »استغفار ابراهیم براى پدرش فقط به دلیل وعده‏اى بود كه به او داده بود؛ پس همین كه برایش مشخص شد كه او 
دشمن خداست، از او بیزارى جست« )‏توبه: 114(.

2 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج15، ص287. 
3 . قرش‏ىبنابى، تفسیر احسن‏ الحدیث، 1375، ج1، ص174.

4 . مصطفوى، التحقیق ‏فى ‏كلمات ‏القرآن الكریم، 1430ق، ج1، ص261.
5 . زمخشرى، مقدمة الأدب، 1386، ص238.

6 . »و از شما، و آنچه غیر خدا م‏ىخوانید، كناره‏گیرى مك‏ىنم« )مریم: 49(.
7 . طیب، اطیب ‏البیان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1369، ج6، ص323 - 324.

8 . طبرسى، مجمع البیان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1373ق، ج6، ص799.
9 . »قوم نوح را پیش از آنها هلاك كردیم، چون گروهی فاسقى بودند« )ذاریات: 46(.

10 . فراهیدى، كتاب ‏العین‏، 1409ق، ج5، ص82.
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‏نوح؟ع؟ امر و نهی کرده ‏است و مردم مکلف بودند که از دستورات خداوند اطاعت کنند و 

به دلیل سرکشی‏شان از تکالیف الهی، فاسق دانسته شده‏اند.1 

1-5. جار و مجرور

بـا ایـن مؤلفـه، کراهـت قـوم حضـرت صالـح؟ع؟ از آزادی شـتر و ایمـان سـاحران بـه معـاد 

«2 با جار و مجرور  ِ
رْضِ الّلَ

َ
كُلْ فی‏ أ

ْ
رُوها تَأ

َ
كُمْ آیةً فَذ

َ
ِ ل

مشـخص می‏شـود. در آیه »هذِهِ ناقَةُ الّلَ

« مشخص می‏شود که مردم از آزادگذاشتن شتر )معجزۀ حضرت ‏صالح؟ع؟(  ِ
رْضِ الّلَ

َ
»فی‏ أ

« و تعلق زمین به خداوند، مردم  ِ
رْضِ الّلَ

َ
کراهت داشتند3 و حضرت‏ صالح؟ع؟ با قید »فی‏ أ

را از اذیـت بـه شـتر بـاز مـی‏دارد؛ چراکـه زمیـن بـه خداونـد متعلق اسـت نـه به مردم و این شـتر 

معجزه خداوند و برای آزمایش مردم است. 

نا  ـا إِل‏ى رَبِّ
َ
وا إِنّ

ُ
جْمَعِین * قال

َ
كُـمْ أ بَنَّ ِ

ّ
صَل

ُ َ
كُـمْ مِـنْ خِالفٍ ثُـمَّ ل

َ
رْجُل

َ
یدِیكُـمْ وَ أ

َ
عَـنَّ أ قَطِّ

ُ َ
در آیـۀ »ل

نا« مشخص می‏شود که ساحران  مُنْقَلِبُونَ‏«4 که سخن ساحران است، با توجه به قید »إِل‏ى رَبِّ

مؤمن به خداوند، معاد و روز قیامت بوده‏اند.5 

هُـمْ مِـنْ خِالفٍ«6 حکایـت تهدیـد فرعـون به سـاحران اسـت و 
ُ
رْجُل

َ
یدیهِـمْ وَ أ

َ
ـعَ أ وْ تُقَطَّ

َ
آیـۀ »أ

فرعون آن ساحران مؤمن به خدا را شهید کرد.7 با توجه به جار و مجرور و معنای الفاظش »مِنْ 

1 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر ‏القرآن، 1390ق، ج18، ص381. 
2 . »این شتر الهى براى شما معجزه‏اى است؛ او را به حال خود رها کنید كه در زمین خدا بخورد« )اعراف: 73(.

3 . طباطباىی، المیزان ‏فی‏ تفسیر ‏القرآن، 1390ق، ج8، ص229.
4 . »سوگند م‏ىخورم كه دست‏ها و پاهاى شما را به طور مخالف قطع مك‏ىنم؛ سپس همگى را به دار م‏ىآویزم‏. گفتند: ما به 

سوى پروردگارمان برم‏ىگردیم« )اعراف: 125(.
5 . یونس: 7؛ طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج8، ص218 و ج10، ص14؛ قرشى ‏بنابى، تفسیر احسن‏ 

الحدیث، 1375، ج6، ص422.
6 . »یا دست و پاى آنها بر عكس یكدیگر بریده شود« )مائده: 33(.

7 . قرش‏ىبنابى، تفسیر احسن‏ الحدیث، 1375، ج6، ص422.
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( مشخص می‏شود که فرعون ساحران را به قطع یک دست  خِلافٍ«) برخلاف جهت یکدیگر

و یک پا تهدید کرده ‏است نه قطع دو دست و دو پای آنها؛1 وگرنه ذکر این قید »مِنْ خِلافٍ« 

در کلام اثری ندارد. یعنی فرعون تهدید کرد که مثلاً دست راست و پای چپ ساحران مؤمن 

به خداوند را قطع می‏کند. اگر در یک زمان دست‏ راست و پای ‏چپ و در زمانی دیگر دست‏ 

چپ و پای ‏راست ساحران‏ را قطع می‏کرد، بالاخره هر دو دست و هر دو پا را قطع کرده ‏بود و 

نیاز به ذکر قید »مِنْ خِلافٍ« نداشت.

1-6. شرط 

بـا شـرط کـه یکـی دیگـر از مصادیـق مقتضـای ‏ظاهـر حـال اسـت، ویژگـی کلام سـاحران 

غالِبِیـنَ«2 و کلام را 
ْ
ا نَحْنُ ال جْـراً إِنْ كُنَّ

َ َ
نا ل

َ
 ل

َ
 إِنّ

َ
فهمیـده می‏شـود. سـاحران بـه فرعون گفتنـد: »أ

به »إِنْ« شرطی مقید کردند و قول قطعی به فرعون در پیروزی بر حضرت ‏موسی؟ع؟ ندادند. 

آنان نگفتند که به‏یقین پیروز می‏شوند تا فرعون را در حالت شک نگه ‏دارند و بر دادن پاداش 

حریص‏تر کنند؛3 چون حرف شرط »إِنْ« در بیان امور مشکوک به کار می‏رود.4 

1-7. فعل‏امر

بـا فعـل ‏امـر کـه انشـا و یـک مصـداق مقتضـای ‏ظاهر حال اسـت؛ ویژگـی اطرافیـان فرعون 

هُ«،5 دستور فرعون به اطرافیانش  یدْعُ رَبَّ
ْ
قْتُلْ مُوس‏ى وَ ل

َ
 فِرْعَوْنُ ذَرُونِی أ

َ
فهمیده می‏شود. آیۀ »قال

را بیان می‏کند که مانع فرعون در کشتن حضرت ‏موسی؟ع؟ نشوند. با فعل‏ امر »ذَرُونِی« )مرا رها 

1 . طبری، جامع‏ البیان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1412ق، ج16، ص141؛ ابن‏عاشور، تفسیر التحریر و التنویر المعروف‏ بتفسیر 
ابن‏عاشور، 1420ق، ج5، ص94؛ طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر ‏القرآن، 1390ق، ج5، ص327.

2 . »آیا اگر ما پیروز شویم، پاداش مهمى خواهیم داشت؟« )شعرا: 41(. 
3 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج15، ص275.

4 . ابن‏عربشاه، الأطول ‏شرح ‏تلخیص‏ مفتاح ‏العلوم، بی‏تا، ج1، ص457.
5 . »و فرعون گفت: بگذارید موسى را بكشم، و او پروردگارش را بخواند« )غافر: 26(.
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کنید(، مشخص می‏شود که عده‏ای از اطرافیان فرعون در مورد کشتن حضرت‏ موسی؟ع؟ با 
فرعون مخالفت داشتند و فرعون را از کشتن حضرت ‏موسی؟ع؟ نهی می‏کردند.1

1-8. استفهام

استفهام یکی دیگر از مصادیق مقتضای حال است. از این مصداق نکته‏ای دربارۀ نهی 

بَغْضاءَ 
ْ
عَـداوَةَ وَ ال

ْ
نْ یوقِعَ بَینَكُـمُ ال

َ
ـیطانُ أ

َ
مـا یریـدُ الشّ

َ
از شـراب مشـخص می‏شـود؛ در آیـۀ »إِنّ

لاةِ فهل أنتم منتهون«،2 استفهام »هل  ِ وَ عَنِ الصَّ
كُمْ عَنْ ذِكْرِ الّلَ

َ
مَیسِرِ وَ یصُدّ

ْ
خَمْرِ وَ ال

ْ
فِی ال

أنتم ..« برای توبیخ‏کردن شرابخوار3 و برای امر به پایان‏دادن به شرابخواری است.4 از استفهام 

مَیسِـرِ 
ْ
خَمْرِ وَ ال

ْ
ونَكَ عَنِ ال

ُ
مشـخص می‏شـود که عده‏ای از مسـلمان‏ها بعد از نزول آیۀ »یسْـئَل

كْبَرُ مِنْ نَفْعِهِما«5 در سـورۀ »‏بقره«، هنوز شـراب 
َ
اسِ وَ إِثْمُهُما أ قُلْ فیهِما إِثْمٌ كَبیرٌ وَ مَنافِعُ لِلنَّ

ثْـمَ وَ  ِ
ْ

فَواحِـشَ مـا ظَهَـرَ مِنْهـا وَ مـا بَطَـنَ وَ ال
ْ
ـی ال بِّ مَ رَ مـا حَـرَّ

َ
می‏خوردنـد؛6 در‏حالی‏کـه آیـۀ »قُـلْ إِنّ

حَـق‏«7 بـه صـورت مطلـق انجـام »اثـم« )گنـاه(8 را حرام دانسـته اسـت و خوردن 
ْ
بَغْـی بِغَیـرِ ال

ْ
ال

شـراب گنـاه و حـرام اسـت. در ترتیـب نزول سـوره‏ها، سـورۀ »‏مائده« بعـد از »‏بقره« قـرار دارد؛9 با 

1 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج17، ص327.
2 . »شیطان م‏ىخواهد به وسیله شراب و قمار، در میان شما عداوت و كینه ایجاد كند، و شما را از یاد خدا و از نماز بازدارد. آیا 

با این همه زیان و فساد، و با این نهى اكید، ]خوددارى خواهید كرد؟[« )مائده: 91(.
3 . ابن‏اب‏ىجامع، الوجیز ‏فى ‏تفسیر ‏القرآن ‏العزیز‏ )عاملى(، 1413ق، ج1، ص230؛ طباطبایی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 

1390ق، ج6، ص124.
4 . مقاتل ‏بن ‏سلیمان، تفسیر مقاتل ‏بن ‏سلیمان، 1423ق، ج3، ص89؛ میبدى، كشف‏ الاسرار وعدة ‏الابرار )معروف‏ به‏ تفسیر 

خواجه‏ عبدالله‏ انصارى(، 1371ق، ج1، ص585؛ مراغى، تفسیرالمراغى، 1412ق، ج7، ص25. 
5 . »درباره شراب و قمار از تو سؤال مك‏ىنند، بگو: »در آنها گناه و زیان بزرگى است؛ و منافعى براى مردم دربر دارد؛ گناه آنها از 

نفعشان بیشتر است« )بقره: 219(.
6 . طبرانى، التفسیر الكبیر: تفسیر القرآن‏ العظیم، 2008م، ج1، ص37؛ سمرقندى، تفسیر السمرقندى ‏المسمى ‏بحرالعلوم، 
1416ق، ج1، ص144؛ قرطبی، الجامع ‏لاحکام ‏القرآن، 1364، ج6، ص286؛ ماتریدى، تأویلات ‏أهل ‏السنة، 1426ق، 

ج1، ص620؛ طباطباىی، المیزان ‏فی‏ تفسیر ‏القرآن، 1390ق، ج2، ص195.
7 . »بگو: خداوند، فقط اعمال زشت را، چه آشكار باشد چه پنهان، حرام كرده ‏است؛ و گناه و ستم به ناحق را« )اعراف: 33(.

8 . ابن‏منظور، لسان ‏العرب، 1414ق، ج12، ص5.
9 . قرشى ‏بنابى، تفسیر احسن ‏الحدیث، 1375، ج1، ص11.
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توجه به اسـتفهام در سـورۀ »مائده« مشـخص می‏شـود که عده‏ای به نهی از شـراب مطرح در 

سورۀ »‏بقره« عمل نمی‏کردند.

2. بیان تاریخ با خلاف ‏مقتضای‏ ظاهر حال

خالف ‏مقتضـای ‏حـال از ویژگی‏هـای همـراه کلام اسـت کـه مخالـف بـا نیـاز ظاهـر حـال 

‏مخاطـب اسـت. بـا مصادیـق خالف‏ مقتضـای ‏حـال یعنـی »التفـات، تغییر صیغه، اسـلوب 

«، جزئی از  ‏حکیم، قرارگرفتن مصدر به جای غیرمصدر و قرار‏گرفتن اسم‏ ظاهر به جای ضمیر

یک واقعۀ تاریخی مشخص می‏شود و ابهام مربوط به آن از بین می‏رود؛ همچنین به واسطه آن 

خبری که خداوند اراده نموده با خلاف‏ مقتضای ‏ظاهر به ما بفهماند، مشخص می‏گردد. 

2-1. التفات 

التفات به معنای تغییر از یکی از سه حالت‏ غایب، خطاب و تکلم به یکی دیگر از این 

سه حالت است.1 با التفات و تغییر حالت از غایب به مخاطب، یک ویژگی دربارۀ کسانی 

ذینَ 
َّ
ُ میثاقَ ال  الّلَ

َ
خَذ

َ
مشـخص می‏شـود که به آنها کتاب آسـمانی داده شـده‏اند. در آیۀ »إِذْ أ

كِتابَ« را یهود و نصاری 
ْ
وتُوا ال

ُ
ذینَ أ

َّ
اسِ وَ لا تَكْتُمُونَهُ«،2 منظور از »ال هُ لِلنَّ تُبَینُنَّ

َ
كِتابَ ل

ْ
وتُوا ال

ُ
أ

دانسـته‏اند.3 مرجع ضمیر »هاء« در »لا تَكْتُمُونَهُ«، کلمۀ »الکتاب« اسـت.4 التفات و تغییر 

گاهی‏دادن  هُ« )حتماً بیان کنید(، بـرای آ تُبَینُنَّ
َ
از حالـت غایـب »الذیـن« بـه مخاطـب در »ل

به این مطلب است که هنگام گرفتن عهد، کسانی که کتاب آسمانی به ایشان داده شده 

1 . علم‏الهدى، تفسیر الشریف‏ المرتضى ‏المسمى ‏بنفائس ‏التأویل، 1431ق، ج1، ص87؛ سكاىك، مفتاح ‏العلوم، بی‏تا، 
ص296؛ ابن‏عربشاه، الأطول ‏شرح ‏تلخیص ‏مفتاح العلوم، بی‏تا، ج1، ص413.

2 . »هنگامی كه خدا از كسانى كه كتاب داده شده‏ است، پیمان گرفت كه حتماً باید آن را به مردم بگویید و كتمان نكنید« 
)آل‏عمران: 187(.

3 . طبرسى، مجمع ‏البیان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1373ق، ج2، ص904. 
4 . مراغی، تفسیر ‏المراغى، 1412ق، ج4، ص156.
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است، حاضر و مخاطب بوده‏اند1 و حجت بر آنها تمام شد که نباید کتاب الهی را از مردم 

پنهان کنند. 

2-2. تغییر صیغه فعل 

ضمیـر بـر دو قسـم متصـل و منفصـل اسـت و هر کدام چهـارده صیغـه دارد.2 تغییر صیغه 

یک مصداق خلاف‏ مقتضای ‏ظاهر حال است. از تغییر صیغه، حضور مؤمنان در زمان نزول 

ُ مِنْ كِتـابٍ وَ   الّلَ
َ

نْـزَل
َ
آیـه مشـخص می‏شـود. مرجـع ضمیـر متکلم وحـده در آیۀ »قُـلْ آمَنْتُ بِمـا أ

كُمْ«،3 پیامبر اکرم ؟ص؟ اسـت که 
ُ
عْمال

َ
كُمْ أ

َ
نا وَ ل

ُ
عْمال

َ
نا أ

َ
كُـمْ ل نـا وَ رَبُّ ُ رَبُّ  بَینَكُـمُ الّلَ

َ
عْـدِل

َ
مِـرْتُ لِ

ُ
أ

كُمْ  نا وَ رَبُّ ُ رَبُّ خداوند به ایشان امر نموده که ایمان به کتاب‏های الهی را بیان نماید. عبارت »الّلَ

..« ادامۀ مقول قول فعل »قُلْ« است4 و پیامبر اکرم ؟ص؟ باید بگوید: »الله ربّ ما و شماست« ‏و 

ضمیر »کم« در »ربّکم« به مشرکان بر‏می‏گردد5 و ضمیر »نا« به پیامبر اکرم ؟ص؟ و مؤمنان مربوط 

نا، 
َ
نا، ل « به صیغۀ متکلم ‏مع‏الغیر »رَبُّ

َ
عْدِل

َ
مِرْتُ و لِ

ُ
است. در آیه، صیغۀ متکلم‏ وحده »آمَنْتُ، أ

نا« تغییر کرد تا به وجود و حضور مؤمنانی در زمان نزول آیه توجه بدهد.6 با تغییر صیغه، 
ُ
عْمال

َ
أ

وجود مؤمنان در زمان نزول یا زمان رساندن پیام خداوند به مشرکان مشخص می‏شود.

2-3. اسلوب ‏حکیم 

اسلوب ‏حکیم عبارت است از اینکه با مخاطب گفتگو کنیم به غیر آن مطلب و الفاظی 

1 . ابوزهره، زهرة التفاسیر، بی‏تا، ج3، ص1542.
2 . طباطبایی، صرف ‏ساده، 1390، ص312.

3 . »بگو به هر كتابى كه خدا نازل كرده ایمان آورده‏ام و مأمورم در میان شما عدالت كنم؛ خداوند پروردگار ما و شماست؛ 
نتیجه اعمال ما از آن ما است و نتیجه اعمال شما از آن شما« )شوری: 15(.

4 . صافى، الجدول ‏فی ‏إعراب‏ القرآن ‏و صرفه‏ و بیانه‏ مع‏ فوائد نحویة هامة، 1418ق، ج25، ص29. 
5 . طبرسى، مجمع‏ البیان‏ فی‏ تفسیر القرآن، 1373ق، ج9، ص38.

6 . طباطبایی، المیزان ‏فی‏ تفسیر القرآن، 1390ق، ج18، ص35. 
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که مخاطب اراده کرده و منتظر شـنیدن آن اسـت یا در پرسـش و پاسـخ با مخاطب، پاسـخ 

به پرسـش مخاطب را رها کنیم و به غیر آنچه مخاطب پرسـیده، پاسـخ بدهیم.1 با توجه به 

اسلوب ‏حکیم، ویژگی‏های ابلیس، یهود و مشرکان مشخص می‏شود. 

قْتَهُ مِنْ طینٍ«2 
َ
قْتَنی‏ مِنْ نارٍ وَ خَل

َ
نَا خَیرٌ مِنْهُ خَل

َ
 أ

َ
مَرْتُكَ قال

َ
 تَسْجُدَ إِذْ أ

َ
لّا

َ
 ما مَنَعَكَ أ

َ
در آیۀ »قال

پرسش خداوند از ابلیس مطرح شده ‏است که علت اطاعت‏نکردن ابلیس از دستور خداوند 

چیست؟ و ابلیس در پاسخ به شکل اسلوب غیرحکیمانه به جای اینکه با جمله فعلیه بگوید: 

»مَنَعَنی أنّی خیر منه: برتری من سبب شد بر آدم سجده نکنم«، به شکل جمله اسمیه گفت: 

نَـا خَیـرٌ مِنْـهُ: مـن از او بهتـر هسـتم«؛ بنابراین ابلیس تکبر خودش را هم بر حضـرت‏آدم؟ع؟ و 
َ
»أ

هم بر خداوند آشکار کرد.3 سزاوار بود در مقابل خداوند تواضع داشته باشد و دستور خداوند 

را اطاعت کند. یا اگر پرسشـی داشـت، می‏پرسـید که »آیا برتری من سـبب نمی‏شـود که بر آدم 

سـجده نکنم؟« در اسـلوب ‏حکیم، در جواب سـؤال یا در مکالمه، نکته‏ای مخالف خواسـتۀ 

مخاطب بیان می‏شود، البته نکته‏ای دقیق و سنجیده و مورد نیاز گفته می‏شود؛ ولی پاسخ 

ابلیس، اگرچه به غیر از مورد سؤال خداوند است، حکیمانه و سنجیده نیست. 

ـی‏«،4 در توضیح کلمـه »روح« اختلاف‏نظر  بِّ مْـرِ رَ
َ
وحُ مِـنْ أ وحِ قُـلِ الـرُّ ونَكَ عَـنِ الـرُّ

ُ
در آیـۀ »وَ یسْـئَل

وجود دارد که آیا منظور از آن حضرت‏ جبرائیل است یا روح موجودات زنده؟5 یا روحی است که 

حیات انسان به آن است؟ و آیا آن خون یا نفس است؟6 آیه در جواب، روح را از امر ربّ می‏داند 

« را ایجاد و نسـبت شـیء به خداوند می‏داند.7 یک نظر در مورد سـبب  و علامه ‏طباطبایی »امر

1 . سكاىك، مفتاح‏ العلوم، بی‏تا، ص435؛ هاشمى، جواهر البلاغة، 1381، ص321.
2 . »]خداوند به او[ فرمود: در آن هنگام كه به تو دستور دادم، چه چیزمانع شد كه سجده كنى؟ گفت: من از او بهترم؛ مرا از 

آتش آفریده‏اى و او را از گِل« )اعراف: 12(. 
3 . طباطباىی، المیزان ‏فی‏ تفسیر القرآن، 1390، ج8، ص25. 

4 . »در مورد روح از تو می‏پرسند، بگو روح از امر پروردگار من است« )اسراء: 85(. 
5 . طوسی، التبیان‏ فی‏ تفسیر القرآن، 1390ق، ج6، ص515. 

6 . سیواسی، عیون‏ التفاسیر، 1427ق، ج3، ص31.
7 . طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر القرآن، 1390ق، ج13، ص197.



آیات تاریخی قرآن کریم نقش مقتضای حال در فهم /  31

نزول این است که یهود در کتابشان دیده بودند که اگر شخص مدعی نبوت به سؤال از ماهیت 

روح پاسـخ بدهـد، پیامبـر نیسـت؛ پـس پیامبـر اکرم هم از جواب به سـؤال عـدول کرد.1 نظر دیگر 

این است که یهود از مشرکان خواستند که در مورد روح از پیامبر اکرم سؤال بپرسند و سؤال آنها 

برای اذیت‏کردن بود نه فهمیدن.2 پرسش آنها از ماهیت روح بود و آیه در جواب آورد: »روح از امر 

، اسلوب ‏حکیم به  پروردگار من است« و خداوند روح را به وجود آورده‏ است. پس در این گفتگو

وجود آمد. آنها از ماهیت و جنس روح پرسیدند و پیامبر اکرم به امر خداوند به غیر مورد سؤال 

پاسـخ دادند و آیه از جواب به سـؤال مطرح‏شـده رو گردان شـد. با اسـلوب ‏حکیم، نکته و سـبب 

نزول مربوط به آیه تأیید شد که در کتاب یهود آمده است نشانۀ پیامبر این است که از پاسخ به 

سوال از ماهیت روح روگردان می‏شود یا گروهی از یهود و مشرکان برای اذیت‏کردن سؤال کردند نه 

برای آموختن.

2-4. قرارگرفتن مصدر به جای غیرمصدر 

خِرِ وَ جاهَدَ 
ْ

یوْمِ ال
ْ
ِ وَ ال

حَرامِ كَمَنْ آمَنَ بِالّلَ
ْ
مَسْجِدِ ال

ْ
حاجِّ وَ عِمارَةَ ال

ْ
تُمْ سِقایةَ ال

ْ
 جَعَل

َ
در آیۀ »أ

الِمین‏«،3 بین آب‏دادن به حاجی‏ها 
َ

قَـوْمَ الظّ
ْ
ُ لا یهْـدِی ال ِ وَ الّلَ

ِ لا یسْـتَوُونَ عِنْـدَ الّلَ
فـی‏ سَـبیلِ الّلَ

و ایمان به خداوند مقایسـه شـده‏ اسـت. سـبب نزول آیه این اسـت که هنگامی که عباس ‏بن‏ 

عبدالمطلـب در روز جنـگ بـدر اسـیر شـد، گفـت: »لئن كنتم سـبقتمونا بالإسالم و الهجـرة و 

الجهاد لقد كنا نعمر المسجد الحرام و نسقی الحاج: به خدا قَسَم، اگر شما به مسلمان‏شدن و 

1 . طوسى، التبیان‏ فی‏ تفسیر القرآن، بی‏تا، ج6، ص515؛ زمخشرى، الكشاف‏ عن‏ حقائق‏ غوامض‏ التنزیل‏ و عیون‏ الأقاویل‏ 
ف‏ى وجوه‏ التأویل، 1407ق، ج2، ص690.

2 . طبرسى، مجمع‏ البیان‏ فی‏ تفسیر القرآن، 1373ق، ج6، ص674؛ شبر، الجوهر الثمین ‏فی‏ تفسیر الكتاب‏ المبین، 
1407ق، ج4، ص44.

3 . »آیا سیرابك‏ردن حاجیان‏ و آبادکردن مسجد الحرام را، مانند ]عمل[ كسى می‏دانید كه به خدا و روز قیامت ایمان آورده 
‏است؟ و در راه او جهاد كرده‏ است؟! ]این دو[ نزد خدا مساوى نیستند و خداوند گروه ظالمان را هدایت نمك‏ىند« )توبه: 19(. 
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هجرت و جهاد بر ما سبقت گرفتید، ما مسجدالحرام را تعمیر کردیم و حاجیان را آب دادیم«1 

و این آیه نازل شد.2 از کلام عباس دو مطلب مشخص می‏شود: 1. از کلمه »سبقتمونا: شما در 

اسلام‏آوردن بر ما سبقت گرفتید«، مشخص می‏شود که عباس هنگام گفتن این کلام، اسلام 

آورده بود؛ ولی دیگران در اسالم‏آوردن بر او سـبقت داشـتند؛ 2. او یک فضیلت برای خودش 

بیان می‏کند که سـاقی حاجیان بوده ‏اسـت. مطلبی که از آیه فهمیده می‏شـود، عبارت اسـت 

: 1. آب‏دادن به حاجیان مانند فرد مؤمن نیست و مؤمن برتر است؛ 2. آن فرد ساقی در زمان  از

سقایة، مؤمن نبود؛ چون اگر مؤمن بود، مؤمن دیگری بر او برتری نداشت؛ 3. خداوند در پایان 

الِمین« به آن ساقی 
َ

قَوْمَ الظّ
ْ
ُ لا یهْدِی ال آیه، هدایت‏نشدن ظالمان را بیان می‏کند و با عبارت »الّلَ

حاجیان تعریض می‏زند که خداوند ظالم را به ثواب و بهشت هدایت نمی‏کند؛3 چراکه شرک 
و عدم ایمان، ظلم بزرگی است.4

در این آیه؛ »سقایة« و »عمارة« که مصدر هستند، با »من آمن« مقابله شده است؛ ازاین‏رو 

بـه جـای اینکـه بفرمایـد: »فـرد سـاقی حاجیـان ماننـد فـرد مؤمـن نیسـت«، بیـان کـرده اسـت: 

»آب‏دادن به حاجیان مانند ایمان‏آوردن به خدا نیست«. منظور آیه، برتری فرد مؤمن بر ساقی 

غیرمؤمن به خداوند اسـت. علت به‏کار‏رفتن مصدر »سـقایة« به جای غیرمصدر و به جای 

بیان نام سـاقی این اسـت که عباس در زمان سـقایة، مؤمن به خدا نبود و سـقایه را فضیلتی 

بـرای خـود دانسـت و آن فضیلـت بیان‏شـده را خداونـد قبول نداشـت؛ چون عبـاس در زمان 

سقایة، ایمان نداشت و خداوند اشتباه او را در آیه تصحیح کرد؛ ولی برای حفظ کرامت آن 

ساقی، مصدر »سِقایةَ« به جای اسم »مَنْ سقی« قرار داد5 و از خود فرد یاد نکرد.

1 . طبرى، جامع‏ البیان‏ ف‏ى تفسیر القرآن، 1412ق، ج10، ص67؛ طبرانی‏، التفسیر الكبیر: تفسیر ‏القرآن‏ العظیم، 2008م، ج3، 
ص294؛ واحدى، اسباب‏ نزول‏ القرآن، 1411ق، ص248. 

2 . همان. 
3 . طوسى، التبیان‏ فی‏ تفسیر القرآن، بی‏تا، ج5، ص191.

رْكَ لَظُلْمٌ عَظِیم: چیزی را همتای خدا قرار نده؛ شرک ظلم بزرگ است« )‏لقمان: 13(.  ِ إِنَّ الشِّ
4 . »لا تُشْرِكْ بِالّلَ

5 . طباطباىی، المیزان‏ فی‏ تفسیر القرآن، 1390ق، ج9، ص204.
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2-5. قرا گرفتن اسم‏ ظاهر به جای ضمیر 

مینَ«،1 ملکه سبأ 
َ
عال

ْ
ِ رَبِّ ال

یمانَ لَِّ
َ
مْتُ مَعَ سُل

َ
سْل

َ
مْتُ نَفْسی‏ وَ أ

َ
تْ رَبِّ إِنِّی ظَل

َ
در آیۀ »قال

یمانَ لک« 
َ
مْتُ مَعَ سُـل

َ
سْـل

َ
در کلامش اسـم ظاهر »الله« را به جای ضمیر آورد و ضمیر »ربّ .. أ

به کار نبرد؛ در‏حالی‏که وقتی در کلام از اسم ‏ظاهری برای بار دوم سخن گفته می‏شود، اصل بر 

به‏کار‏بردن ضمیر است2 و کلمۀ »ربّ« در آیه در جمله قبل به کار رفته بود. علت به‏کار‏رفتن اسم‏ 

ظاهر به جای ضمیر در آیه این است که تبدیل‏شدن ایمان اجمالی ملکۀ سبأ به خداوند، به 

شکل توحید صریح یعنی به روش اسلام حضرت ‏سلیمان را بیان کند. ملکه‏ سبأ »الله« را ربّ 

گاه شده بود و اعتراف و قبول داشت. خود دانست؛3 یعنی به الله و ربّ‏بودن خداوند آ

ـرُوا مـا 
َ

ِ مَثْنـ‏ى وَ فُـراد‏ى ثُـمَّ تَتَفَكّ
نْ تَقُومُـوا لَِّ

َ
عِظُكُـمْ بِواحِـدَةٍ أ

َ
مـا أ

َ
کلمـۀ »صاحـب« در آیـۀ »قُـلْ إِنّ

ة«4 به معنای همنشین است5 و منظور از این کلمه پیامبر اکرم است.6 ضمیر  بِصاحِبِكُمْ مِنْ جِنَّ

»کـم« در کلمـۀ »صاحبکـم« نیـز بـه مشـرکان برمی‏گـردد.7 کلمـۀ »صاحبکـم« به جای ضمیـر قرار 

گرفته است؛ با اینکه در عبارت قبل در آیه از پیامبر اکرم با ضمیر سخن گفته شده بود. علت 

ة«  به‏کار‏رفتن اسم‏ ظاهر »صاحب« به معنای »همنشین« به جای ضمیر »یاء« در »ما بی مِنْ جِنَّ

این است که بفهماند پیامبر اکرم بین مشرکانِ مخاطب آیه بزرگ شده و با آنها زندگی می‏کرد و آنها 

پیامبر را می‏شناختند.8 تعبیر »صاحبکم« به این مطلب دقت می‏دهد که پیامبر نزد مشرکان و 

1 . »گفت: پروردگارا، من به خود ستم كردم؛ و با سلیمان براى خداوندى كه پروردگار عالمیان است، اسلام آوردم« )نمل: 44(.
2 . سیوطى، الإتقان‏ فی‏ علوم‏ القرآن، 1421ق، ج2، ص122.

3 . آلوسى، روح‏ المعانی ‏فی ‏تفسیر ‏القرآن‏ العظیم‏ و السبع‏ المثانی، 1415ق، ج10، ص203؛ طباطباىی، المیزان ‏فی ‏تفسیر 
القرآن، 1390ق، ج15، ص367.

4 . »بگو شما را تنها به یك چیز اندرز م‏ىدهم و آن اینكه دو نفر دو نفر یا یك نفر یك نفر براى خدا قیام كنید، سپس بیندیشید 
همنشین شما دیوانه نیست« )سبأ: 46(.

5 . ابن‏فارس، معجم مقاییس اللغه، 1404ق، ج3، ص353.
6 . طوسى، التبیان‏ فی ‏تفسیر القرآن، بی‏تا، ج8، ص406؛ ابن‏عجیبه، البحر المدید فى ‏تفسیر القرآن‏ المجید، 1419ق، 

ج4، ص506.
7 . طبرانی‏، التفسیر الكبیر: تفسیر‏ القرآن‏ العظیم )الطبرانى(، 2008م، ج5، ص247؛ ابن‏اب‏ىزمنین، تفسیر ابن‏ابى‏زمنین، 

1424ق، ص493. 
8 . ابن‏عاشور، تفسیر التحریر و التنویر المعروف‏ بتفسیر ابن‏عاشور، 1420ق، ج22، ص95؛ رضا‏ىی اصفهانى، تفسیر قرآن‏ 

مهر، 1387، ج17، ص75.
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اطرافیانش مشهور بود و صفات و بزرگواری و کرامت او را می‏شناختند.‏1 مردم می‏دانستند پیامبر 

مجنون نیست و بهترین و راست‏گوترین مردم است که همۀ صفات نیکو را دارد.2 قرآن از مردم 

می‏خواهد که دقت کنند آیا در پیامبر جنون یا کذبی هست؟3 جایی برای مجنون‏دانستن پیامبر 

وجود نداشت. ویژگی آنها این بود که پیامبر را می‏شناختند و رفتار صحیح ایشان را می‏دیدند؛ با 
این وجود به ایشان تهمت می‏زدند و ضمیر چنین معنایی را نمی‏رساند.4

نتیجه 

قـرآن‏ کریـم بـه بیـان سرگذشـت بعضـی از افـراد یـا گروه‏ها می‏پـردازد. مقتضای ‏حـال، قرینۀ 

متصل به آیات قرآن کریم است که با آن می‏توان بعضی از نکات تاریخی را از آیات به دست 

آورد؛ به گونه‏ای اگر به این نکات ادبی دقت نشود، گاهی مفسر یا مترجم از واقعیت داستان 

و گاهی از ظرافت‏های به‏کارگرفته در بیان داستان محروم می‏شود. 

مقتضای ‏حال، راهنما بر فهم این مطالب تاریخی از قرآن‏کریم است: 1. ویژگی بعضی از 

پیامبـران، پادشـاهان، بعضـی افـراد و بعضی از امت‏هـا؛ 2. نکاتی دربارۀ بعضی مکان‏ها؛ 3. 

مطالبـی در مـورد بعضـی از زمان‏هـا؛ 4. دسـتورات دینی مربوط به بعضی امت‏هـا؛ 5. آداب و 

رسوم مردم )مهریه(.

اگـر مقتضـای حـال مخاطـب، ضعـف درک اسـتدلال خاصـی باشـد، بایـد بـه روش دیگـری 

استدلال کرد؛ چنان‏که حضرت‏ ابراهیم استدلال خود را تغییر داد. همچنین می‏توان با معرفه‏آوردن 

کلمه‏ای به مخاطب فهماند که در گذشـته هم از آن یاد شـده اسـت؛ چنان‏که حضرت‏ ابراهیم 

کلمه »بلد« را با الف‏ولام آورد. افزودن کلمه‏ای مثل »صَدُقات« به ضمیر »هنّ« نیز می‏فهماند که 

1 . مراغی، تفسیر المراغی، 1412ق، ج22، ص97.
2 . طبرسى، تفسیر جوامع‏ الجامع، 1412ق، ج3، ص359.

3 . سمرقندى، تفسیر السمرقندى المسمى ‏بحرالعلوم، 1416ق، ج3، ص95.
4 . ابن‏عاشور، تفسیر التحریر و التنویر المعروف‏ بتفسیر ابن‏عاشور، 1420ق، ج22، ص95.
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در گذشته سنت مهریه‏دادن به خانم‏ها وجود داشته است؛ چنان‏که همین اضافه کلمه در مثل 

»الهه« به ضمیر »کاف« می‏فهماند که فرعون برای خودش بت‏هایی داشته ‏است.

همان‏طور که افزوده‏شدن کلمه »ربّ« به ضمیر »کم« دلالت می‏کند که ایمان مؤمن آل‏فرعون 

در وقت حمایت از فرستاده‏های خداوند در حضور مردم بوده است و مخفیانه نبود.

در بحث وصل، از وصل دو جمله معلوم شد که استغفار حضرت‏ ابراهیم در زمان حیات 

عمویش بوده ‏است؛ چنان‏که جارومجرور در »فی الارض« می‏فهماند زمین و آن شتر متعلق 

بـه خداسـت و نبایـد مـردم آن شـتر را اذیـت کننـد و تمـام ایـن مـوارد و امثـال آن جـز از طریـق 

مقتضای ‏حال از آیات‏الهی استنباط نمی‏شود.
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فراهیدى، خلیل‏ بن‏ احمد )1409ق(. كتاب ‏العین. چ 2. قم: ]بی‏نا[.

فیروزآبادى، محمد بن ‏یعقوب )1415ق(. القاموس‏ المحیط. بیروت: ]بی‏نا[.

. فیضك‏اشانى، محمد بن ‏شاه‏مرتضى )1415ق(. تفسیر الصافی. چ 2. تهران: مكتبةالصدر

كبر )1375(. تفسیر احسن ‏الحدیث. چ 2. تهران: بنیاد بعثت. قرشى ‏بنابى، عل‏ىا

. قرطبى، محمد بن ‏احمد )1364(. الجامع‏ لأحكام ‏القرآن. تهران: ناصرخسرو

 قطب، سید )1425ق(. فى ظلال القرآن. چ 35. بیروت: دارالشروق.

ى ‏و ‏معه ‏حاشـیة‏ ابن‏  قونوى، اسـماعیل‏ بن ‏محمد )1422ق(. حاشـیة القونوى ‏على ‏تفسـیر الإمام ‏البیضاو

التمجید. بیروت: دارالكتب ‏العلمیة.

كرمانى، محمود بن ‏حمزه ]بی‏تا[. اسرار التكرار فى‏ القرآن. قاهره: دارالفضیلة.

یلات‏ أهل ‏السنة. بیروت: دارالكتب العلمیة. ماتریدى، محمد بن ‏محمد )1426ق(. تأو

مجلسى، محمدباقر ]بی‏تا[. بحار الانوار. بیروت: داراحیاء التراث ‏العربی.

. مراغى، احمدمصطفى )1412ق(. تفسیر المراغى. بیروت: دارالفكر

مركز فرهنگ ‏و معارف ‏قرآن )1382(. دایرة ‏المعارف‏ قرآن‏ كریم. چ 3. قم: بوستان ك‏تاب ‏قم.

مصطفوى، حسن )1430ق(. التحقیق ‏فى ‏كلمات ‏القرآن‏ الكریم. چ 3. بیروت: ]بی‏نا[.

إحیاء ‏التراث ‏العربی.  مقاتل ‏بن ‏سلیمان )1423ق(. تفسیر مقاتل‏ بن‏ سلیمان. بیروت: دار

مهائمى، عل‏ى بن ‏احمد )1403ق(. تفسیر القرآن ‏المسمى ‏تبصیر الرحمن ‏و تیسیر المنان. بیروت: عالم الكتب.

میبـدى، احمـد بـن‏ محمـد )1371ق(. كشـف ‏الاسـرار و عـدة الابـرار )معـروف ‏بـه ‏تفسـیر خواجـه‏ عبـدالله‏ 

. ى(. چ 5. تهران: امیرکبیر انصار

نجارزادگان، فتح‏الله )1383(. تفسیر تطبیقى. قم: مركز جهانى ‏علوم ‏اسلامى.

هاشمى، احمد )1381(. جواهر البلاغة. چ 5. قم: مركز مدیریت ‏حوزه ‏علمیه ‏قم. 

واحدى، على ‏بن ‏احمد )1411ق(. اسباب‏ نزول‏ القرآن. بیروت: دارالكتب‏ العلمیة.
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